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高校英语翻译教学的目标就是通过高校教师指导、培养学生

的语用能力。语用能力包含的意义很广，包括语言能力、社交

能力和文化语用能力等等。在高校学生学习英语翻译课程时，

时常会忽略对文化语用能力的学习。事实上，文化语用能力是

高校翻译专业课程培养的核心内容，也是高校培养翻译人才的最

终目的。文化语用能力能够帮助高校学生们了解英语本身，同

时，也能帮助学生理解英语翻译中各种本土词汇及文化，提升

学生翻译能力。除此之外，语用能力还注重培养学生在文化语

境中的表达能力，对于学生就业具有很好的帮助，因此，高校

英语翻译教学应该注重学生文化语用能力的培养。

1　文化语用能力的内涵

语用能力简言之就是能够正确理解被翻译方的真实含义的能

力。文化语用能力则是指在文化语境下，翻译者能够在遵循人

际规范的前提下，理解说话人的意图和意思，并能准确翻译和

得体表达的能力。

准确翻译说起来是一种基础能力，但对于高校学生来说准确

翻译是一项很高的能力要求。在文化语境下要做到准确翻译至少

要过单词关、语法关和文化关。这三道关卡都需要大量的阅

读、理解、记忆和反复练习。在准确翻译基础上的得体表达能力，

则对翻译者有更高的文化需求。得体表达不仅要熟练掌握英语知

识和翻译技巧，还要求翻译者具有较高的文化素养和交际能力，

能够在文化语境下根据时间、地点、场合准确理解说话人意图，并

选择符合文化语境的语言形式进行语言表达，进行跨文化交际。

2　高校英语翻译专业文化语用能力培养现状

近年来，社会和学校越来越关注中英之间的语用差异，很

多高校已经将这种差异纳入翻译专业教学当中。这些课程从语用

失误作为切入点，归纳和总结了中英语言在语法和表达上的差异，

这些差异很明显都和中外文化差异相关。但迄今为止，在这些高

校的教学实践中，仍然没有取得良好的语用能力培养成果。加设

了语用教程的高校学生仍然普遍存在望文生义，缺乏语用意识，

笔译成绩优于口译成绩的现象，存在准确表达障碍，翻译能力不

达标等问题，这种语用失误主要表现在以下三个方面：

一是没有认识到中外文化差异。中西方文化由于地理环境和

发展历史不同，在价值观和语言表达上都有较大区别。例如：It

makes my blood boil to think two boys decided to pick on

an innocent young girl.“blood boil”这个词组读起来就和中

文中的“热血沸腾”一词十分相似，很多高校学生在翻译时就容

易犯望文生义的错误，忽视中西方文化差异。“blood boil”这个

词虽然词组结构和热血沸腾几乎一模一样,但表达的意思却完全不

相同。在中文中热血沸腾通常用来比喻情绪高涨和生气几乎没有
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关系。但在这句话中“blood boil”如果翻译成热血沸腾就会十

分奇怪。在英文语境下, “blood boil”更多的是表现一种生气

和愤怒的情绪。所以这句话不能直译为“两个男孩儿想对一个无

辜的女孩下手，我热血沸腾。”而应该翻译成“两个男孩要对一个

无辜的女孩下毒手，我怒火中烧。”

二是套用母语的形式。例如，许多朋友在和外国朋友交流时

经常说“my English is poor。”翻译过来就是我的英语很烂的

意思。 但用poor来形容英语是一种比较卑微的说法，在和朋友交

流时，如果用poor来表达会让对方感到惶恐和不舒服。在英语语

境中通常会用：“ I’m not very good at English.”或者“ My

English is not so good.”

三是没有考虑当时的语境。Think of times when you know

you made a good im pression. What made you successful? You

were com－ mitted to what you were talking about and so

absorbed in the moment, you lost all self-conscious-ness.

“selfconsciousness”在英语中最基本的意思是“自我意识”。而

在这段话中，根据句中的语用信息，self-con－ sciousness 应

翻译为“羞涩和紧张”。所以这句话应该翻译为想一想都有什么时

候你确切的知道你给别人留下了好印象。你为什么能成功？那是

因为你完全投入进了你所讨论的事情当中，以至于完全没有了羞

涩和紧张的感觉。

当前，我国高校英语教学中将文化课程纳入教学设计的很少，

大部分高校英语课程设置中都以英语教材或英语资料作为教学资

料，鲜有专门开设文化语用课程的学校。即便是少有的开设了文

化语用课程的高校，文化语用课程设置也存在不合理的地方，一

方面是重视西方文化轻视中国传统文化培养，导致学生在文化语

境中无法将中西文化融合，单方面的文化学习无法完成跨文化交

流任务。其次，由于教材和资料具有滞后性，导致大部分开设文

化语用课程的高校偏重古典文化学习，对现代中西方文化研究和

教学较少。此外，高校英语翻译教学中还存在着文化资料较为单

一的现象，高校英语文化资料通常只涉及历史和地理两个方面，

无法拓宽学生知识面，无法培养学生的文化底蕴。

3　高校英语翻译教学如何培养学生文化语用能力

3.1教师应该提高自身的跨文化语用能力

教育讲究言传身教，如果教师自身没有一定的跨文化语用素

养，无法让学生看到深厚的专业知识，不能让学生心服口服的服

从学习安排，以致于无法引导学生进行跨文化语用能力学习。

教师可以通过以下几个方面提升自身的跨文化语用能力：一

方面是要注重汉语能力的提升。很多教师认为汉语是自己的母语，
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是本身就会的语言，所以容易忽视对汉语功底的巩固和提升。

但是能说好母语和能进行跨文化交流是两回事。进行跨文化交流

时，不仅要知道母语是怎么说，还要知道如何向外国友人表达

中华文化的内涵和精髓。因此教师在学习汉语时要主动借助教材

对随时挂在口边的汉语语法有结构性的认识。此外英语教师还应

该具有优秀的教学能力，优秀的英语语言能力不等于优秀的教学

能力，教学能力需要英语教师重视课程设计，了解教学任务和

学生所学的专业知识，并通过自己的授课能力将知识清晰有条理

的传授给学生。

3.2优化设置英语课程

在设置英语课程时，要充分考虑文化课程对培养文化语用能

力的重要性。高校在设置文化课程时，既要注重文化课程的全

面性，也要注重文化课程的针对性。文化课程设置应当包含中

外文化、古今文化，覆盖政治经济、自然环境、历史地理和

文学作品等方方面面。

在编撰课程教材时，既要考虑到文化信息含量，也要考虑

到语言技能培养。在低年级学生的英语教材中要强调语言技能的

培养，注重培养学生的听、说、读、写等翻译能力，培养学

生准确翻译的能力。在选择文化信息时，尽量选择文化背景特

征明显的素材。口语课程是最具有实际应用价值的课程，在编

撰口语教材时，要注重规划内容的实际性和时效性。不能脱离

事实，脱离时代。

4　结语

在当前的英语教学中，仍然存在着过于重视学生语言技能培

养，忽视学生跨文化交际能力的问题。从新时代语言人才需求

考虑，文化语用能力是中外文化交流必需的语言能力。因此在

高校英语翻译教学中要注重文化语用能力的培养，通过优化教程

设置和提高教师水平等方式，提升学生的知识应用能力。
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4　慕课对高校英语教学的优化措施
4.1改变高校英语教学模式
在互联网的推动下慕课平台逐渐出现在高校英语教学课堂

中。慕课的出现改变了高校英语教学模式，慕课平台中的
“教”与“学”功能改变了课堂教学重点，充分发挥了学生
在英语教学中的主体作用，更是加强了师生间的沟通交流力度，
提升了高校英语教学质量。例如高校学生在运用慕课系统进行学
习时，只要通过移动端连接互联网便可以实现“随时随地”式
教学，打破了空间与时间的局限。另外高校英语教学中学生通
过慕课系统进行学习可以针对自身的优势与缺陷选择教学内容以
及模式。在慕课系统给予学生充分的自由权，发挥学生的自主
性，提高了学生的学习质量。

4.2丰富高校英语的教学资源
在高校英语的教学模式中一直有着教学资源缺陷或单一的问

题，削减了学生对英语的学习兴趣，引进了慕课系统进行教学
后能够有效改善这一情况，提升高校英语教学质量。通过慕课
系统进行教学中例如在学习亚历山大的故事时，教师并不是直接
对短文中的语句、语法、单词开始讲解，而是教导学生发挥想
象空间，对故事情节进行思考，然后共同讨论读后感。并且在
短文下方有对故事的背景或者来源介绍，拓宽了高校学生的知识
面。慕课系统的出现不仅丰富了高校英语教学资源，更是加深
了学生对英语课程的理解。

4.3改变考核评价模式
课堂检测是检验高校学生对英语学习成果的有效途径之一，

但是经过笔者调查发现普遍的检测系统不全面，制约了高校英语
教学质量。但是慕课系统的出现改变了这一现状。慕课系统中
也有写作教学部分，也有针对性考评，但是慕课系统中的考评

系统与以往测评系统不同的是慕课系统中的考评更加全面，从侧
面促进了学生的学习积极性。例如在慕课系统中有着对学生学习
该课堂的学习时长、测验积分、作业质量进行测评。一个公平
公正的考评系统能够帮助学生正视自己的不足，激发学习欲望。

5　总结
21 世纪是科技信息化发达的时代，慕课式信息化环境下的

教学模式，慕课实现了以信息为载体，提高师生互动的教学模
式并发挥出其最大价值资源。综上所述，慕课是当代所需的必
然产物，也是我国高校教育系统中必不可缺的组成部分，所以
我国高校教师应该积极运用慕课系统，促进高校学生对英语学习
的进一步发展，达到我国国民教学新高标。
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